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ר1 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ל־ וְאֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֖
A-rôn
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng Môi-se và A-rôn rằng:

זאֹ֚ת2
này
H2063

ת חֻקַּ֣
luật–lệ
H2708

ה הַתּוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
truyền–lệnh
H6680

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר לֵאמֹ֑
cho–nói
H0559

ר  ׀דַּבֵּ֣
phán
H1696

אֶל־
đến
H0413

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְיִקְח֣וּ
và–lấy
H3947

אֵלֶיךָ֩
với–ngươi
H0413

ה פָרָ֨
ה פָרָ֨
H6510

ה אֲדֻמָּ֜
ה אֲדֻמָּ֜

ה תְּמִימָ֗
không–tì–vết
H8549

ר אֲשֶׁ֤
mà

ין־ אֵֽ
không–có
H0369

בָּהּ֙
—

מ֔וּם
tật–nguyền

ר אֲשֶׁ֛
mà

לאֹ־
không
H3808

עָלָ֥ה
đi–lên
H5927

עָלֶ֖יהָ
trên–nó

ל׃ עֹֽ
ל׃ עֹֽ
H5923

Nầy là lệ đi �nh của luật pháp mà Ðức Giê-hô-va có truyền rằng: Hãy nói cùng dân Y-sơ-ra-ên và biểu dẫn đến 
người một con bò cái tơ sắc hoe, không tật không vít, và chưa mang ách.

ם3 וּנְתַתֶּ֣
và–đặt
H5414

הּ אֹתָ֔
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

אֶלְעָזָר֖
Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵן֑
thầy–tế–lễ
H3548

יא וְהוֹצִ֤
và–ra
H3318

אֹתָהּ֙
nó
H0853

אֶל־
đến
H0413

מִח֣וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
cho–trại
H4264

וְשָׁחַ֥ט
và–giết

הּ אֹתָ֖
nó
H0853

לְפָנָֽיו׃
trước–mặt
H6440

Ðoạn phải giao nó cho Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, dẫn ra ngoài trại quân, rồi người ta giết nó trước mặt người.

ח4 וְלָקַ֞
và–lấy
H3947

אֶלְעָזָר֧
Ê-lê-a-sa
H0499

הַכֹּהֵ֛ן
thầy–tế–lễ
H3548

מִדָּמָ֖הּ
từ–huyết–nó
H1818

בְּאֶצְבָּע֑וֹ
trong–ngón–tay–nó
H0676

וְהִזָּ֞ה
và–rảy

אֶל־
đến
H0413

כַח נֹ֨
כַח נֹ֨
H5227

פְּנֵי֧
trước–mặt
H6440

הֶל־ אֹֽ
lều
H0168

מוֹעֵד֛
hội–ho�p
H4150

מִדָּמָ֖הּ
từ–huyết–nó
H1818

בַע שֶׁ֥
bảy
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
lần
H6471

Ê-lê-a-sa, thầy tế lễ, sẽ dùng ngón tay nhúng huyết nó rảy bảy lần phía trước của hội mạc.

ף5 וְשָׂרַ֥
và–đốt
H8313

אֶת־
—
H0853

ה הַפָּרָ֖
ה הַפָּרָ֖
H6510

לְעֵינָי֑ו
cho–mắt–nó

אֶת־
—
H0853

עֹרָ֤הּ
da–nó
H5785

וְאֶת־
và
H0853

בְּשָׂרָהּ֙
thi �t–nó
H1320

וְאֶת־
và
H0853

הּ דָּמָ֔
huyết–nó
H1818

עַל־
trên

הּ פִּרְשָׁ֖
הּ פִּרְשָׁ֖
H6569

ף׃ יִשְׂרֹֽ
đốt
H8313

Người ta sẽ thiêu con bò cái tơ đó trước mắt người, là thiêu da, thi �t, và huyết với phẩn nó.
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ח6 וְלָקַ֣
và–lấy
H3947

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

עֵ֥ץ
gỗ
H6086

אֶ֛רֶז
cây–bá–hương
H0730

וְאֵז֖וֹב
và–cây–bài–hương
H0231

וּשְׁנִי֣
và–đỏ–tía
H8144

תוֹלָעַ֑ת
con–sâu

יךְ וְהִשְׁלִ֕
và–ném
H7993

אֶל־
đến
H0413

תּ֖וֹךְ
giữa
H8432

שְׂרֵפַ֥ת
שְׂרֵפַ֥ת
H8316

ה׃ הַפָּרָֽ
ה׃ הַפָּרָֽ
H6510

Kế đó, thầy tế lễ sẽ lấy cây hương nam, chùm kinh giới, và màu đỏ sặm, liệng vào giữa đám lửa thiêu con bò cái 
tơ.

ס7 וְכִבֶּ֨
và–giặt
H3526

יו בְּגָדָ֜
áo–nó

ן הַכֹּהֵ֗
thầy–tế–lễ
H3548

וְרָחַ֤ץ
và–rửa
H7364

בְּשָׂרוֹ֙
thi �t–nó
H1320

יִם בַּמַּ֔
trong–nước
H4325

וְאַחַ֖ר
và–sau

יָב֣וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
trại
H4264

א וְטָמֵ֥
và–ô–uế

ן הַכֹּהֵ֖
thầy–tế–lễ
H3548

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Ðoạn, thầy tế lễ phải giặt áo xống và tắm mình trong nước, sau rồi vào trại quân, bi � ô uế đến chiều tối.

וְהַשֹּׂרֵ֣ף8
và–đốt
H8313

הּ אֹתָ֔
nó
H0853

ס יְכַבֵּ֤
giặt
H3526

֙ בְּגָדָיו
áo–nó

יִם בַּמַּ֔
trong–nước
H4325

ץ וְרָחַ֥
và–rửa
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
thi �t–nó
H1320

יִם בַּמָּ֑
trong–nước
H4325

א וְטָמֵ֖
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Kẻ nào thiêu con bò cái tơ phải giặt áo xống và tắm mình trong nước, bi � ô uế đến chiều tối.

׀וְאָסַף֣ 9
và–nhóm–lại
H0622

אִ֣ישׁ
người
H0376

טָה֗וֹר
sạch
H2889

אֵת֚
—
H0853

אֵפֶ֣ר
אֵפֶ֣ר
H0665

ה הַפָּרָ֔
ה הַפָּרָ֔
H6510

וְהִנִּ֛יחַ
và–đặt–xuống
H3240

מִח֥וּץ
từ–bên–ngoài
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
cho–trại
H4264

בְּמָק֣וֹם
trong–nơi
H4725

טָה֑וֹר
sạch
H2889

הָיְתָה וְ֠
và–là
H1961

ת לַעֲדַ֨
cho–hội–chúng
H5712

בְּנֵֽי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֧ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְמִשְׁמֶ֛רֶת
cho–nhiệm–vu�
H4931

י לְמֵ֥
cho–nước
H4325

ה נִדָּ֖
sự–không–thanh–sạch
H5079

את חַטָּ֥
tội

וא׃ הִֽ
ấy
H1931

Một người tinh sạch sẽ hốt tro con bò cái tơ đổ ngoài trại quân, trong một nơi tinh sạch; người ta phải giữ tro đó 
cho hội dân Y-sơ-ra-ên để dùng làm nước tẩy uế: ấy là một của lễ chuộc tội.

כִבֶּס10 וְ֠
và–giặt
H3526

ף הָאֹסֵ֨
nhóm–lại
H0622

אֶת־
—
H0853

אֵ֤פֶר
אֵ֤פֶר
H0665

הַפָּרָה֙
הַפָּרָה֙
H6510

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

א וְטָמֵ֖
và–ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

הָעָרֶ֑ב
chiều–tối
H6153

ה הָיְתָ֞ וְֽ
và–là
H1961

לִבְנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

וְלַגֵּ֛ר
và–cho–người–ngoại–kiều
H1616

הַגָּ֥ר
ngu�

בְּתוֹכָ֖ם
trong–giữa–ho�
H8432

ת לְחֻקַּ֥
cho–luật–lệ
H2708

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Kẻ nào hốt tro con bò cái tơ phải giặt áo xống mình và bi � ô uế đến chiều tối. Ðiều nầy sẽ làm một lệ đi �nh đời đời 
cho dân Y-sơ-ra-ên và cho khách ngoại bang kiều ngu� giữa dân đó.

הַנֹּגֵע11ַ֥
chạm
H5060

בְּמֵ֖ת
trong–chết
H4191

לְכָל־
mo�i
H3605

נֶפֶ֣שׁ
linh–hồn
H5315

אָדָ֑ם
người
H0120

א וְטָמֵ֖
và–ô–uế

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Ai đu�ng đến một xác chết của người nào sẽ bi � ô uế trong bảy ngày.
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ה֣וּא12
ấy
H1931

יִתְחַטָּא־
phạm–tội
H2398

ב֞וֹ
—

בַּיּ֧וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
thứ–ba
H7992

וּבַיּ֥וֹם
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

יִטְהָר֑
được–thanh–sạch
H2891

וְאִם־
và–nếu

א ֹ֨ ל
không
H3808

א יִתְחַטָּ֜
phạm–tội
H2398

בַּיּ֧וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
thứ–ba
H7992

וּבַיּ֥וֹם
và–trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
thứ–bảy
H7637

א ֹ֥ ל
không
H3808

ר׃ יִטְהָֽ
được–thanh–sạch
H2891

Ngày thứ ba và ngày thứ bảy, người ấy phải dùng nước nầy làm cho mình được sạch, thì sẽ được sạch; còn nếu 
ngày thứ ba và ngày thứ bảy không làm cho mình được sạch, thì người vẫn không tinh sạch.

ל־13 כָּֽ
mo�i
H3605

עַ הַנֹּגֵ֡
chạm
H5060

בְּמֵת֣
trong–chết
H4191

בְּנֶפֶשׁ֩
trong–linh–hồn
H5315

ם הָאָדָ֨
người
H0120

אֲשֶׁר־
mà

יָמ֜וּת
chết
H4191

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

א יִתְחַטָּ֗
phạm–tội
H2398

אֶת־
—
H0853

ן מִשְׁכַּ֤
đền–tạm
H4908

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

א טִמֵּ֔
ô–uế

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

מִיִּשְׂרָאֵל֑
từ–Y-sơ-ra-ên
H3478

֩ כִּי
vì

י מֵ֨
nước
H4325

ה נִדָּ֜
sự–không–thanh–sạch
H5079

לאֹ־
không
H3808

ק זֹרַ֤
rảy
H2236

֙ עָלָיו
trên–nó

טָמֵא֣
ô–uế
H2931

יִהְיֶ֔ה
là
H1961

ע֖וֹד
nữa
H5750

טֻמְאָת֥וֹ
sự–ô–uế–nó
H2932

בֽוֹ׃
—

Phàm người nào đu�ng đến xác chết của người nào và không làm cho mình được sạch, thì sẽ gây cho đền tạm của 
Ðức Giê-hô-va bi � ô uế. Người đó sẽ bi � truất khỏi Y-sơ-ra-ên; vì nước tẩy uế không có rảy trên mình người, nên 
người vẫn ô uế; sự ô uế của người vẫn ở trên mình người vậy.

זאֹ֚ת14
này
H2063

ה הַתּוֹרָ֔
luật–pháp
H8451

ם אָדָ֖
người
H0120

י־ כִּֽ
vì

יָמ֣וּת
chết
H4191

הֶל בְּאֹ֑
trong–lều
H0168

כָּל־
mo�i
H3605

א הַבָּ֤
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

֙ הֶל הָאֹ֨
lều
H0168

וְכָל־
và–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

הֶל בָּאֹ֔
trong–lều
H0168

א יִטְמָ֖
ô–uế

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Nầy là luật pháp khi có một người nào chết trong trại: bất kỳ ai vào trại và mo�i vật chi ở trong đều sẽ bi � ô uế 
trong bảy ngày.

15֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

כְּלִ֣י
đồ–dùng
H3627

פָת֔וּחַ
mở

ר אֲשֶׁ֛
mà

אֵין־
không–có
H0369

יד צָמִ֥
יד צָמִ֥

יל פָּתִ֖
יל פָּתִ֖
H6616

עָלָי֑ו
trên–nó

א טָמֵ֖
ô–uế
H2931

הֽוּא׃
ấy
H1931

Phàm bình đựng nào để trống, không có nắp đậy buộc theo, sẽ bi � ô uế.

ל16 וְכֹ֨
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

ע יִגַּ֜
chạm
H5060

עַל־
trên

פְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

ה הַשָּׂדֶ֗
đồng

חֲלַל־ בַּֽ
trong–người–bi �–giết

חֶרֶ֙ב֙
gươm
H2719

א֣וֹ
hoặc

ת בְמֵ֔
trong–chết
H4191

אֽוֹ־
hoặc

בְעֶ֥צֶם
בְעֶ֥צֶם
H6106

ם אָדָ֖
người
H0120

א֣וֹ
hoặc

בֶר בְקָ֑
בֶר בְקָ֑
H6913

א יִטְמָ֖
ô–uế

שִׁבְעַ֥ת
bảy
H7651

ים׃ יָמִֽ
ngày
H3117

Ngoài đồng, ai đu�ng đến hoặc một người bi � gươm giết, hoặc một xác chết, hoặc hài cốt loài người hay là một cái 
mả, thì sẽ bi � ô uế trong bảy ngày.

17֙ קְחוּ וְלָֽ
và–lấy
H3947

א לַטָּמֵ֔
cho–ô–uế
H2931

מֵעֲפַ֖ר
từ–bu�i
H6083

שְׂרֵפַת֣
שְׂרֵפַת֣
H8316

את חַטָּ֑ הַֽ
tội

ן וְנָתַ֥
và–đặt
H5414

עָלָי֛ו
trên–nó

יִם מַ֥
nước
H4325

חַיִּ֖ים
sống

אֶל־
đến
H0413

לִי׃ כֶּֽ
đồ–dùng
H3627
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Về kẻ bi � ô uế, người ta phải lấy tro của con sinh đã bi � thiêu đặng chuộc tội, để trong một cái bình và đổ nước chảy 
lên trên.

ח18 וְלָקַ֨
và–lấy
H3947

אֵז֜וֹב
cây–bài–hương
H0231

וְטָבַל֣
và–nhúng
H2881

֮ בַּמַּיִם
trong–nước
H4325

אִ֣ישׁ
người
H0376

טָהוֹר֒
sạch
H2889

וְהִזָּ֤ה
và–rảy

עַל־
trên

֙ הֶל הָאֹ֨
lều
H0168

וְעַל־
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַכֵּלִ֔
đồ–dùng
H3627

וְעַל־
và–trên

הַנְּפָשׁ֖וֹת
linh–hồn
H5315

ר אֲשֶׁ֣
mà

יוּ־ הָֽ
là
H1961

ם שָׁ֑
ở–đó
H8033

וְעַל־
và–trên

עַ הַנֹּגֵ֗
chạm
H5060

בַּעֶצֶ֙ם֙
בַּעֶצֶ֙ם֙
H6106

א֣וֹ
hoặc

ל חָלָ֔ בֶֽ
trong–người–bi �–giết

א֥וֹ
hoặc

ת בַמֵּ֖
trong–chết
H4191

א֥וֹ
hoặc

בֶר׃ בַקָּֽ
בֶר׃ בַקָּֽ
H6913

Ðoạn, một người tinh sạch sẽ lấy chùm kinh giới nhúng vào nước, rồi rảy trên trại, trên các bình, trên những 
người có tại đó, và trên người đã đu�ng, hoặc những hài cốt, hoặc một người bi � giết, hoặc một xác chết hay là 
một cái mả.

וְהִזָּ֤ה19
và–rảy

הַטָּהֹר֙
sạch
H2889

עַל־
trên

א הַטָּמֵ֔
ô–uế
H2931

בַּיּ֥וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֖
thứ–ba
H7992

וּבַיּ֣וֹם
và–trong–ngày
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
thứ–bảy
H7637

וְחִטְּאוֹ֙
và–phạm–tội–nó
H2398

בַּיּ֣וֹם
trong–ngày
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
thứ–bảy
H7637

ס וְכִבֶּ֧
và–giặt
H3526

יו בְּגָדָ֛
áo–nó

ץ וְרָחַ֥
và–rửa
H7364

יִם בַּמַּ֖
trong–nước
H4325

וְטָהֵ֥ר
và–được–thanh–sạch
H2891

רֶב׃ בָּעָֽ
trong–chiều–tối
H6153

Ngày thứ ba và ngày thứ bảy, người tinh sạch phải rảy nước đó trên người bi � ô uế, và ngày thứ bảy người tinh 
sạch sẽ làm cho người được sạch, Người đương được sạch phải giặt áo xống mình, tắm mình trong nước, và đến 
chiếu tối mới được tinh sạch.

יש20ׁ וְאִ֤
và–người
H0376

אֲשֶׁר־
mà

יִטְמָא֙
ô–uế

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

א יִתְחַטָּ֔
phạm–tội
H2398

וְנִכְרְתָ֛ה
và–cắt–đứt
H3772

הַנֶּ֥פֶשׁ
linh–hồn
H5315

וא הַהִ֖
ấy
H1931

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

הַקָּהָל֑
hội–chúng
H6951

֩ כִּי
vì

אֶת־
—
H0853

שׁ מִקְדַּ֨
nơi–thánh
H4720

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

א טִמֵּ֗
ô–uế

י מֵ֥
nước
H4325

ה נִדָּ֛
sự–không–thanh–sạch
H5079

לאֹ־
không
H3808

ק זֹרַ֥
rảy
H2236

עָלָ֖יו
trên–nó

א טָמֵ֥
ô–uế
H2931

הֽוּא׃
ấy
H1931

Còn người nào sẽ bi � ô uế mà không làm cho mình được sạch, một người như vậy sẽ bi � truất khỏi hội chúng; vì 
người đã làm cho nơi thánh của Ðức Giê-hô-va bi � ô uế. Nước tẩy uế không có rưới trên mình người: người vẫn ô 
uế.

ה21 וְהָיְתָ֥
và–là
H1961

ם   לָּהֶ֖
cho–nó

ת לְחֻקַּ֣
cho–luật–lệ
H2708

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

וּמַזֵּ֤ה
và–rảy

י־ מֵֽ
nước
H4325

הַנִּדָּה֙
sự–không–thanh–sạch
H5079

ס יְכַבֵּ֣
giặt
H3526

יו בְּגָדָ֔
áo–nó

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
và–chạm
H5060

בְּמֵי֣
trong–nước
H4325

ה הַנִּדָּ֔
sự–không–thanh–sạch
H5079

א יִטְמָ֖
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

Ấy sẽ là một lệ đi �nh đời đời cho dân sự. Người nào rảy nước tẩy uế sẽ giặt áo xống mình: kẻ nào đu�ng đến nước 
tẩy uế sẽ bi � ô uế đến chiều tối.
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ל22 וְכֹ֛
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
mà

יִגַּע־
chạm
H5060

בּ֥וֹ
—

א הַטָּמֵ֖
ô–uế
H2931

יִטְמָא֑
ô–uế

וְהַנֶּ֥פֶשׁ
và–linh–hồn
H5315

הַנֹּגַעַ֖ת
chạm
H5060

א תִּטְמָ֥
ô–uế

עַד־
cho–đến
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
chiều–tối
H6153

פ
—

Phàm vật chi mà người ô uế đu�ng đến, đều sẽ bi � lây ô uế; còn ai đu�ng đến người đó sẽ bi � lây ô uế đến chiều tối.
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